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Numero
Number
Numé ro
NUmero
Nummer

027.01.000.80.00
029.01.000.80.00
029.01.003.00.00
006.01.012.00.00
16.41500.000
006.01.011.00.00
006.08.053.80.00
10.50010.000
029.01.024.80.00
10.66139.000
16.42903.000
16.42904.000

12.93384.000
36.25021.000
006.01.021.00.00
006.01.018.00.09
31.30085.000
(24.24.045.00.00
006.08.081.00.00
022.08.080.80.00
029.01.026.00.00
029.01.025.00.00
11.50300.000
11.05485.000
(24.31.041.00.00
029.01.041.82.00
029.01.021.00.00
31.26790.000
(02.06.054.00.00
29.00280.000

Q.ta Nota Descrizione
Q.ty Note
Q.té Note
M.ge Nota
C.ad Anm.

1 350-390cc Carter motore completo

1 430-480cc Carter motore complefo

1 Guarnizione Carter Motore
1 Grano di riferimento 17x21.12
1 Grano di riferimento

2 Boccola 17X21X19

1 Filtro olio

1 Anello OR 8x1,5x

1 Getto olio completo

1 Anello OR 6 x 1,5

1 Getto lubrificazione 100

1 Getto lubrificazione carter 100

Rullino 4x15,8

Rullino 4,0 X 9,8

Tappo olio ad espansione 7X9
Piastrina

Vite M5X10

Vite a brugola TCCE 5x10
Boccola

Rampa olio

Rondella in rame 8x14.5
Vite speciale PMS

Bullone M6x30 RSCH8
Bullone M6x60 RSCH8
Bullone M6x70 RSCH8

Kit guarnizioni carter
Getto olio raffreddamento
Vite a brugola M4x10
Anello OR 3,5x1,5

Tappo presa dep. testa

N — — — RO NN — B NN
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Tav.01

Description

Crankease assy.
Crankcase assy.
Crankease Gasket
Dowel 17x21.12
Dowel

Bush 17X21X19

0l filter

0-Ring 8x1,5x
Cooling oil jet, assy
O-Ring 6 x 1,5
Lubrication jet 100
Lubrication jet crankcase 100

Roller 4x15,8

Roller 40X 9,8

0il expansion plug 7X9
Plate

Screw M5X10

Allen screw TCCE 5x10
Bush

Oil incline

Copper washer 8x14.5
Special screw TDC

Bolt M6x30 RSCH8
Bolt M6x60 RSCH8
Bolt M6x70 RSCH8
Crankcase gasket kit
Cooling oil jet

Allen screw M4x10
0-Ring 3,5x1,5

Plug

Dé signation

Carter moteru complet
Carter moteru complet

Joint Carter Moteur 4t
Repere 17x21.12

Repére

Moyeu 17X21X19

Filtre a huile

Bague d’ étanchéité 8x1,5x
Gicleur huile de refr.

Bague d' étanchéité 6 x 1,5
Gliceur lubrification 100
Gliceur lubrification carter 100

Rouleau 4x15,8
Rouleau 4,0X 9,8

Beschreibung

Kurbekgehii use, kompl.
Kurbekgehii use, kompl.
Motorgehii usedichtung
Passtift 17x21.12
Passtift

Bii chse 17X21X19
Ofilter

0-Ring 8x1,5x

Oldiise

O-Ring 6 x 1,5

Diise Schmierung 100
Diise Schmierung
Kurbelwellengehii use 100
Rolle 4x15,8

Rolle 4,0X9,8

Bouchon d" huile & expansion 7X9 Ol-expansionsstopfen 7X9

Plaguette

Vis M5X10

Vis a 6 pans TCCE 5x10
Moyeu

Rampe huile

Rondelle en cuivre 8x14.5
Vis spé ciale PMS

Boulon M6x30 RSCH8
Boulon Méx60 RSCH8
Boulon M6x70 RSCH8

Kit des joints carter
Gliceur huile de refr.
Vis a 6 pans M4x10
Bague d' étanchéité 3,5x1,5
Bouchon

molorcyciles

Plittchen

Schraube M5X10
Sechskantschraube TCCE 5x10
Bii chse

Olrampe

Kupfer U.Scheibe 8x14.5
Spezialschraube OT
Bolzen M6x30 RSCH8
Bolzen M6x60 RSCH8
Bolzen M6x70 RSCH8
Motorgehause-Dicht Satz
Oldiise
Sechskantschraube M4x10
0-Ring 3,5x1,5

Stopfen

Descripcion

Carter motor completo
Carter motor completo
Junta Carter Motor
Centraje 17x21.12
(entraje

Buje 17X21X19

Filtro de aceite

Anillo OR 8x1,5x
Surtidor aceite de enfr.
Anillo OR 6 x 1,5
Surtidor lubricacié n 100
Surtidor lubricacio n cd rter 100

Rodillo 4x15,8

Rodillo 4,0 X 9,8

Tapdn extensible del aceite 7X9
Placa

Tornillo M5X10

Tornillo a llave allen TCCE 5x10
Buje

Diffusor aceite

Arandela de cobre 8x14.5
Tornillo especial PMS

Tornillo M6x30 RSCH8

Tornillo M6x60 RSCH8

Tornillo M6x70 RSCH8

Kit de juntas carter

Surtidor aceite de enfr.

Tornillo a llave allen M4x10
Anillo OR 3,5x1,5

Tapon
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Numero
Number
Numé ro
NGO mero
Nummer

029.01.030.80.00
029.01.031.00.00
029.01.007.80.52
006.01.041.00.00
11.50010.000
11.50360.000
10.50010.000
006.11.045.80.00

006.15.006.80.00

10.66340.000
29.09601.000
29.09601.053
12.93400.000
10.48030.000
036.01.006.80.59
10.66321.000
33.00070 000

Q.ta Nota
Q.ty Note
0.t Note
M.ge Nota

Cad Anm.
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Descrizione

Coperchio frizione inferno
Guarnizione coperchio frizione
Coperchio frizione esterno
Guarnizione coperchio frizione
Bullone M6x25

Bullone Méx40

Anello OR 8x1,5x

Tappo Albero coperchio frizione

Tappo Albero coperchio frizione

Anello OR 16x3

Tappo alimentazione olio
Tappo alimentazione olio
Cuscinetto 10x19.5
Anello paraolio 12x30.7
Tappo completo

Anello OR

Seeger D.19

Tav.01A

Description

Inner cluich cover
Clutch cover gasket
Outer dlutch cover
Clutch cover gasket
Bolt M6x25

Bolt M6x40

0-Ring 8x1,5x

Clutch cover Arm Plug

Clutch cover Arm Plug

0-Ring 16x3

0il filling cap
0l filling cap
Bearing 10x19.5
0il seal 12x30.7
Plug, assy.
0-Ring

Circlip D.19

© Copyright 2017 Betamotor S.p.A.

Dé signation

Couvercle interne d' embrayage
Joint couvercle embrayage
Couvercle externe d’ embrayage
Joint couvercle embrayage
Boulon M6x25

Boulon M6x40

Bague d’ étanchéité 8x1,5x
Bouchon Arbre Couvercle

d" embrayage

Bouchon Arbre Couvercle

d' embrayage

Bague d' étanchéité 16x3
Bouchon rempl. huile

Bouchon rempl. huile
Roulement 10x19.5

Joint d' é tanchéité 12x30.7
Bouchon complet

Bague d' étanchéité

Circlip D.19

Baeta

moltorcycles

Beschreibung

Innerer Kupplungsdeckel

Dichtung Kupplungabdeckung
AuBerer Kupplungsdeckel
Dichtung Kupplungabdeckung

Bolzen M6x25
Bolzen M6x40
0-Ring 8x1,5x

Endkappe Kupplungsdeckel

Endkappe Kupplungsdeckel

0-Ring 16x3
OleinfiiIsta psel
Oleinfii lstd psel
Lager 10x19.5
Olschutzring 12x30.7
VerschluB kpl.
0-Ring

Seeger D.19

Descripcion

Tapa inferior embrague
Junta tapa embrague
Tapa exterior embrague
Junta tapa embrague
Tornillo M6x25

Tornillo M6x40

Anillo OR 8x1,5x

Tapa Ciguenal embrague

Tapa Ciguenal embrague

Anillo OR 16x3

Tapd n intruduccid n aceite
Tapd n infruduccio n aceite
Cojinete 10x19.5

Reté n de aceite 12x30.7
Tapd n completo

Anillo OR

Seeger D.19
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Numero
Number
Numéro
NUmero
Nummer

029.02.020.00.00
029.02.021.00.00
(06.14.019.00.00
10.64490.000
(06.01.034.00.00

006.01.016.00.00
27.74810.000
13.25010.000

(24.90.002.00.00

Q.ta  Nota
Q.ty Note
0.te Note
M.ge Nota
Cad Anm.

1
1
1
1
1

1
1
1
1

Descrizione

Albero ilanciamento
Contrappeso

Boccola a rulli

Anello paraolio 20x30.5/6
Cuscinetto 15.32.9
6002LLUC3/5K

Piastrina

Rondella elastica

Dado M12x1

Vite TORX M6x12

Tav.02

Description Dé signation

Balancer Shaft Arbre Equilibrage

Counter weight Contrepoids

Roller bearing Douille & roulements

0il seal 20x30.5/6 Joint d' étanchéité 20x30.5/6

Bearing 15.32.9 6002LLUC3/5K  Roulement 15.32.9
6002LLUC3/5K

Plate Plaquette

Spring Washer Rondelle é lastique

Nut M12x1 Ecrou M12x1

Screw TORX Méx12 Vis TORX Méx12

LOCTITE 243 /
SICHEL 100M

molorcyciles

Beschreibung

Ausgleichswelle

Gegengewicht

Rollenbuchse

Olschutzring 20x30.5/6
Lager 15.32.9 6002LLUC3/5K

Plittchen

Federring

Mutter M12x1
Schraube TORX Méx12

Descripcion

Arbol Equilibrado

Contrapeso

Caja de grasa de rodillos

Reté n de aceite 20x30.5/6
Cojinete 15.32.9 6002LLUC3/5K

Placa

Arandela eldstica
Tuerca M12x1
Tornillo TORX Mé6x12
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Numero
Number
Numéro
N mero
Nummer

027.02.005.80.00
028.02.003.80.00
029.02.000.80.00
027.02.150.80.01
027.02.150.80.02
028.02.150.80.01
028.02.150.80.02
029.02.050.80.01
029.02.050.80.02
030.02.050.80.01
030.02.050.80.02
027.02.051.00.00
029.02.051.00.00
022.02.052.00.00
029.02.052.00.00
027.02.053.80.00
029.02.053.80.00
006.02.153.80.00
12.99700.000
(24.90.002.00.00
006.01.016.00.00
10.66085.000
10.65900.000
12.46020.000
12.46000.000
022.02.011.00.00
006.03.023.00.00
022.03.021.80.00
006.03.121.80.00
10.44690.000
027.02.008.80.00
029.02.008.80.00

Q.ta Nota
Qty Note
Q.te Note
M.ge Nota

Cad Anm.

350cc
390cc

Descrizione

Albero motore completo
Albero motore complefo

430-480cc Albero motore completo

350cc
350cc
390cc
390cc
430cc
430cc
480cc
480cc

Pistone completo TM
Pistone completo 2M
Pistone completo TM
Pistone completo 2M
Pistone completo 1M
Pistone completo 2M
Pistone completo TM
Pistone completo 2M

350-390cc Spinotto

430-480cc Spinotto

350-390cc Anello ferma spinotto
430-480cc Anello ferma spinotto
350-390cc Serie segmenti pistone d=88

480cc

Serie segmenti pistone d=95
Serie segmenti pistone d=100
Cuscinetto 35x72

Vite TORX Méx12

Piastrina

Anello paraolio 45x58.7
Anello paraolio 35x47.6
Chiavetta 3x5

Chiavetta

Dado M32X1

Dado M20X1x5 LH

350-390cc Pignone
430-480cc Pignone

Anello paraolio 10x22.6

350-390ccBiella completa
430-480ccBiella completa

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
2
2
1
I 430c
1
2
4
4
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

Tav.02A

Description

Crankshaft, assy.
Crankshaft, assy.
Crankshaft, assy.
Piston set M
Piston set 2M
Piston set IM
Piston set 2M
Piston set TM
Piston set 2M
Piston set M
Piston set 2M
Pin

Pin

Piston pin lock ring
Piston pin lock ring
=88

d=95

d=100

Bearing 35x72
Screw TORX Mox12
Plate

0il seal 45x58.7
0il seal 35x47.6
Key 3x5

Key

Nut M32X1

Nut M20X1x5 LH
Pinion

Pinion

0il seal 10x22.6
Conn.-rod, assy
Conn.-rod, assy

Dé signation

Arbre moteur complet
Arbre moteur complet
Arbre moteur complet
Piston compl. TM
Piston compl. 2M
Piston compl. TM
Piston compl. 2M
Piston compl. TM
Piston compl. 2M
Piston compl. TM
Piston compl. 2M

Axe

Axe

Bague de serrage goujon
Bague de serrage goujon
d=88

d=95

d=100

Roulement 35x72

Vis TORX Méx12
Plaquette

Joint d’ étanchéité 45x58.7

Joint d’ étanchéité 35x47.6
Clavette 3x5

Claveite

Ecrou M32X1

Ecrou M20X1x5 LH

Pignon

Pignon

Joint d’ étanchéité 10x22.6

Bielle compl.
Bielle compl.

moltorcycles

Beschreibung

kurbelwelle, komplett
kurbelwelle, komplett
kurbelwelle, komplett
Kolben, kompl. 1M
Kolben, kompl. 2M
Kolben, kompl. 1M
Kolben, kompl. 2M
Kolben, kompl. TM
Kolben, kompl. 2M
Kolben, kompl. 1M
Kolben, kompl. 2M
Zapfen

Zapfen
Bolzenfeststellring
Bolzenfeststellring
d=88

d=95

d=100

Lager 35x72
Schraube TORX M6x12
Plitichen
Olschutzring 45x58.7
Olschutzring 35x47.6
Keil 3x5

Keil

Mutter M32X1

Mutter M20X1x5 LH
Ritzel

Ritzel

Olschutzring 10x22.6
Plevel, kompl.
Plevel, kompl.

Descripcion

Cigiiefial completo
Cigiiefial completo
Cigiiefial completo
Piston, compl. TM
Piston, compl. 2M
Piston, compl. TM
Piston, compl. 2M
Piston, compl. TM
Pisto n, compl. 2M
Piston, compl. TM
Piston, compl. 2M
Eje

Eje

Anillo sujeta pasador
Anillo sujeta pasador
d=88

d=95

d=100

Cojinete 35x72
Tornillo TORX Méx12
Placa

Reté n de aceite 45x58.7
Reté n de aceite 35x47.6
Chaveta 3x5

Chaveta

Tuerca M32X1

Tuerca M20X1x5 LH
Piion

Pifion

Reté n de aceite 10x22.6
Biela compl.

Biela compl.
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Pos
Loc
Pos

Pos
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Numero
Number
Numéro
N mero
Nummer

027.03.011.00.00
029.03.011.00.00
029.03.141.00.00
029.03.031.00.00
006.03.061.00.00
006.03.063.00.00

006.03.062.00.00
029.03.000.48.00
006.03.065.00.00
029.03.071.80.00

029.03.071.00.00
16.11370.000

28.23105.000
029.03.055.00.00
029.03.056.00.00

31.34510.000
029.03.150.00.00
029.03.053.00.00
029.03.054.00.00
006.03.070.00.00

10.66840.000
006.03.085.00.00
029.03.080.80.00
029.03.081.80.00

10.66520.000
006.03.083.00.00

28.91050.000
029.03.080.00.00

11.65040.000

16.50510.000

11.49070.000

11.50300.000

13.49190.000
029.03.107.00.00

Q.ta Nota
Qty Note
Q.te Note
M.ge Nota

Cad Anm.

Descrizione

1 350-390cc Corona trasmissione primaria
1 430-480cc Corona trasmissione primaria

1
1
1

1
1
1
1

O — — PO RN) — o o N O~ ~ O~ O~ O~ —

Mozzo frizione

Piattello spingidisco
Boccola

Boccola a rulli 26x30.22.

Rondella 21,7x38.3.

Rondella di sicurezza

Dado M18x1,5 h9

Innesto Asta Corpo Frizione comp.

Innesto Asta Corpo Frizione
Gabbia reggispinta 15x28x2

Seeger RB14 DIN 7993
Molla frizione

Reggimolla Frizione

Vite TCCE 6.20

Disco condotto

Disco conduttore

Disco conduttore

Asta comando frizione
Anello OR 33x1,5
Guarnizione frizione
Corpo attuatore completo
Pistone attuatore completo
Anello OR 23,52X1,78
Molla

Tappo sfiato

Corpo attuatore

Bullone forato 10x1 x tubo freno
Guarnizione 10x15x1 in rame
Bullone 6x20 ch rs
Bullone 6x30 ch rs
Distanziale 10mm

Guida disco

Tav.03

Description

Clutch case assembly
Clutch case assembly
Clutch drum

Spring collar

Bush

Roller bearing 26x30.22.

Washer 21,7x38.3.
Tab washer
Nut M18x1,5 h9

Dé signation

Cloche d’ embrayage compl.
Cloche d’ embrayage compl.
Tambour d' embr.

Godet d' embrayage

Moyeu

Douille & roulements 26x30.22.

Rondelle 21,7x38.3.
Rondelle de sireté
Ecrou M18x1,5 h9

Clutch Housing Rod Coupling, assy Crabot Tige Corps Embrayagec

Clutch Housing Rod Coupling
Thrust bearing cage 15x28x2

Girclip  RB14 DIN 7993
Clutch spring

Spring Retainer
Serew TCCE 6.20
Driven plate

Driving plate

Driving plate

Clutch control rod
0-Ring 33x1,5

Clutch lining
Actuator body, assy.
Actuator piston, assy.
0-Ring 23,52X1,78
Spring

Breather plug
Actuator body
Special bolt

Gasket 10x15x1 copper
Bolt 6x20 ch rs

Bolt 6x30 ch rs
Spacer 10mm

Plate guide

compl.
Crabot Tige Corps Embrayage

Butée a aiguilles 15x28x2

Circlip RB14 DIN 7993
Ressort embr.

Porte-Ressort Embrayage

Vis TCCE 6.20

Disque entrainé

Disque menant

Disque menant

Tige de commande embrayage
Bague d' étanchéité 33x1,5
Garniture embrayage

Corps actionneur complet
Piston actionneur complet

Beschreibung

Kupplungsglocke.
Kupplungsglocke.
Kupplungstrommel
Druckieller

Bii chse

Rollenbuchse 26x30.22.

U.Scheibe 21,7x38.3.
Sicherungs-Unterlegscheibe
Mutter M18x1,5 h9
Stabeinklupplung
Kupplungska rper, kpl.
Stabeinklupplung
Kupplungska rper
Andruckkii fig 15x28x2

Seeger RB14 DIN 7993
Kupplg.feder

Federteller

Schraube TCCE 6.20
Scheibe getrieben
Scheibe freibend

Scheibe freibend
Klupplungsdteverungsstab
0-Ring 33x1,5
Kupplungsbelag

Gehii use Stellantrieb kpl.
Kolben Stellantrieb kpl.

Bague d' étanchéité 23,52X1,78 0-Ring 23,52X1,78

Ressort

Bouchon reniflard

Corps actionneur

Boulon 10x1 x tube frein
Joint 10x15x1 cuivre
Boulon 6x20 ch rs
Boulon 6x30 ch rs
Entretoise 10mm
Guide-disque

moltorcycles

Feder

VerschluB Entlii frer
Gehiiuse Stellantrieh
Hohlschraube F.Bremse
Dichtung 10x15x1 Kupfer
Bolzen 6x20 ch rs

Bolzen 6x30 ch rs
Distanzstii ck 10mm
Scheibefii hrung

Descripcion

Campana de embr.completa
Campana de embr.completa
Tambor de embr.

Platillo embrague

Buje

Caja de grasa de rodillos
26x30.22.

Arandela 21,7x38.3.

Arandela de seguridad

Tuerca M18x1,5 h9

Acople Varilla Cuerpo Embrague
comp.

Acople Varilla Cuerpo Embrague

Juula cojinete de empuje
15x28x2

Seeger RB14 DIN 7993
Muelle embr.
Portamuelle Embrague
Tornillo TCCE 6.20

Disco conducido

Disco conductor

Disco conductor

Varilla mando embrague
Anillo OR 33x1,5

Forro de embrague
Cuerpo del actuador completo
Piston del actuador completo
Anillo OR 23,52X1,78
Muelle

Tapd n respiradero
Cuerpo del actuador
Tornillo esp. talad.10.1
Junta 10.15.1 (cobre)
Tornillo 6x20 ch rs
Tornillo 6x30 ch rs
Distanciador 10mm

Gui a disco

Pag.13
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Pos
Loc
Pos

Pos

10

12
13
14

15
16

Numero
Number
Numéro
N mero
Nummer

006.04.010.00.00
11.22855.000
006.04.015.00.00

006.04.031.00.00
28.25520.000
006.04.013.00.00

006.04.030.00.00
006.04.016.00.00

006.04.012.00.00

006.04.032.00.00
006.04.021.00.00

11.22835.000
006.04.033.00.00
006.04.025.00.00

11.22845.000
006.04.023.00.00

006.04.024.00.00
006.04.026.00.00
006.04.022.00.00

006.04.020.00.00
12.95610.000
12.95605.000
12.99710.000
10.66020.000
10.66620.000
006.04.040.00.00
006.04.050.00.00
006.04.051.00.00
006.04.052.00.00
006.04.041.00.00
006.04.042.00.00
006.01.016.00.00
(24.90.002.00.00
006.04.000.80.00

Q.ta Nota
Qty Note
Q.te Note
M.ge Nota

Cad Anm.

113
114
115

— RN — e N — —

Descrizione

Albero primario
Gabbia a rulli 22x26x13
Quinta sul primario

Rondella rasamento
Seeger SW25
Terza e quarta sul primario

Rondella rasamento
Sesta sul primario

Seconda sul primario

Rondella rasamento 17x30x1
Prima sul secondario

Gabbia a rulli 20x24x10
Rondella rasamento 20x30x1
Quinta sul secondario

Gabbia a rulli 22x26x10
Terza sul secondario

Quarta sul secondario
Sesta sul secondario
Seconda sul secondario

Albero secondario
Cuscinetto 6205

Cuscinetto 6203

Cuscinetto NJ205

Anello paraolio 32x45x6x5
Anello or 25,12x1,78
Distanziale

Pignone

Pignone

Pignone

Rondella

Vite M10x18

Piastrina fissaggio cuscinetto
Vite Torx M6x12 10.9/12.9
Cambio completo

Tav.04

Description

Mainshaft
Roller cage 22x26x13
Fifth gear - mainshaft

Thrust washer
Circlip  SW25
Third and fourth gear - mainshaft

Thrust washer
6th gear - mainshaft

Second gear - mainshaft

Thrust washer 17x30x1
First gear - layshaft

Roller cage 20x24x10
Thrust washer 20x30x1
Fifth gear - layshaft

Roller cage 22x26x10
Third gear - layshaft

Fourth gear - layshaft
6th gear - layshaft
Second gear - layshaft

Counter shaft
Bearing 6205
Bearing 6203
Bearing NJ205

0il seal 32x45x6x5
0-Ring 25,12x1,78
Spacer

Pinion

Pinion

Pinion

Washer

Screw M10x18
Fixing bearing plate
Screw Torx M6x12 10.9/12.9
Transmission, assy

Dé signation

Arbre primaire
Cage a roul. 22x26x13
Cinquié me sur le primaire

Rondelle de butée
Circlip  SW25

Troisié me et quatrie me
sur le primaire
Rondelle de buté e
Sixié me sur le primaire

Deuxié me sur le primaire

Rondelle de buté e 17x30x1
Premié re sur le secondaire

Cage a roul. 20x24x10
Rondelle de buté e 20x30x1
Cinquié me sur le secondaire

Cage a roul. 22x26x10
Troisié me sur le secondaire

Quatrié me sur le secondaire
Sixié me sur le secondaire
Deuxié me sur le secondaire

Arbre secondaire

Roulement 6205

Roulement 6203

Roulement NJ205

Joint d’ étanchéité 32x45x6x5
Bague d' étanchéité 25,12x1,78
Entretoise

Pignon

Pignon

Pignon

Rondelle

Vis M10x18

Plaquette fix. roulement

Vis Torx M6x12 10.9/12.9

Boi te de vitesses

moltorcycles

Beschreibung

Hauptwelle
Rollenkii fig 22x26x13
5. Gang auf antriehswelle

Anlaufscheibe

Seeger SW25

3. Gang Und 4. Gang

auf antriebswelle
Anlaufscheibe

6. Gang auf antriehswelle

2. Gang auf abiriehswelle

Anlaufscheibe 17x30x1
1. Gang auf Vorgelegewelle

Rollenk fig 20x24x10
Anlaufscheibe 20x30x1
5. Gang auf Vorgelegewelle

Rollenkii fig 22x26x10
3. Gang auf Vorgelegewelle

4. Gang auf Vorgelegewelle
6. Gang auf Vorgelegewelle
2. Gang auf Vorgelegewelle

Nebengetriehewelle
Lager 6205

Lager 6203

Lager NJ205
Olschutzring 32x45x6x5
0-Ring 25,12x1,78
Distanzstii ck

Ritzel

Ritzel

Ritzel

U.Scheibe

Schraube M10x18
Pliittchen

Schraube Torx M6x12 10.9/12.9
Getriehe komplett

Descripcion

Arbol primario

Juula de rod. 22x26x13
Quinta marcha en el cigi efial
primario

Arandela distanciadora
Seeger SW25

Tercera y Cuarta marcha en el
cgiiedial primario

Arandela distanciadora
Sexsta marcha en el

cgiiefial primario

Segunda marcha en el
cigiiefial primario

Arandela distanciadora 17x30x1
Primera marcha en el

cigiiefi al secundario

Jaula de rod. 20x24x10
Arandela distanciadora 20x30x1
Quinta marcha en el

cgiiefi al secundario

Juula de rod. 22x26x10
Tercera marcha en el

cgiiefi al secundario

Cuarta marcha en el

cigiiefi al secundario

Sexsta marcha en el

cigiiefi al secundario

Segunda marcha en el

cgiiedi al secundario

Eje secundario

Cojinefe 6205

Cojinete 6203

Cojinete NJ205

Reté n de aceite 32x45x6x5
Anillo OR 25,12x1,78
Distanciador

Pifon

Pifion

Piion

Arandela

Tornillo M10x18

Placa fij. cojinete

Tornillo Torx M6x12 10.9/12.9
Cambio completo
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Q.ta Nota Descrizione Description
Q.ty Note
0.t Note
M.ge Nota
Cad Anm

Pos  Numero
loc  Number
Pos  Numéro

Ps NGO mero
Pos  Nummer

1 006.05.000.80.00
1 006.05.000.80.59
2 11.50010.000

3 10.52012.000

4 11.22320.000

5 27.63020.000

6 006.05.017.00.00
7 16.92911.000

8  006.05.016.00.00
9 006.05.014.80.00
10 006.05.010.80.00
13 006.05.020.00.00
14 006.05.021.00.00
15 006.05.027.00.00
16 026.05.025.00.00
17 12.93405.000
18 006.05.030.00.00
19 029.05.001.80.00
20 31.45115.000
21 (24.24.045.00.00
22 029.05.031.00.00
25 029.05.050.80.00
26 22.39591.000
27 029.05.054.00.00
28 27.42000.100
29 31.30780.000
Pag.16
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Leva cambio

Leva cambio

Bullone M6x25

Anello paraolio 14x24.6
Boceola a rulli

Rondella rasamento 14x30x1
Molla ritorno comando cambio
Guida molla

Molla 0,8MM

Ventaglio mobile

Gear change lever

Gear change lever

Bolt M6x25

0il seal 14x24.6

Roller bearing

Thrust washer 14x30x1
Gearchange return spring
Spring guide

Spring 0,8MM

Movable pawl

Albero comando cambio completo Gearshift shaft

Forchetta 1/4

Forchetta 5/6

Boccola 6x8.5,2.

Perno forchetta
Cuscinetto 61805
Camma cambio

Camma Arresto Marce
Vite M6X30

Vite a brugola TCCE 5x10
Piastrina fissaggio cuscinetto
Leva arresto marce
Molla arresto marce
Distanziale

Rondella 6x20.1,0

Vite TBIB M6x20

Fork 1/4

Fork 5/6

Bush 6x8.5,2.
Spindle, fork
Bearing 61805
Selector drum

Gear Stopper Cam
Screw M6X30

Allen screw TCCE 5x10
Fixing bearing plate
Gear stop lever
Gear stop spring
Spacer

Washer 6x20.1,0
Screw TBIB M6x20

Dé signation

Levier comm. chang. vit.
Levier comm. chang. vit.
Boulon Méx25

Joint d’ étanchéité 14x24.6
Douille & roulements
Rondelle de buté e 14x30x1

Ressort de retour comm. ch.ge vit.

Guide ressort

Ressort 0,8MM

Eventail mobile

Arbre de vitesse
Fourchette 1/4
Fourchette 5/6

Moyeu 6x8.5,2.

Axe de fourche
Roulement 61805
Barillet de sé lection hoi te de vit.
Came Buté e Vitesses
Vis M6X30

Vis a 6 pans TCCE 5x10
Plaquette fix. roulement
Levier arré t vit.

Ressort arré t vit.
Entretoise

Rondelle 6x20.1,0

Vis TBIB M6x20

Baeta

moltorcycles

LOCTITE 243/
SICHEL 100M -,

Beschreibung

Schalthebel
Schalthebel

Bolzen M6x25
Olschutzring 14x24.6
Rollenbuchse
Anlaufscheibe 14x30x]1
R ckstellfeder schaltung
Federfuehrung

Feder 0,8MM
Schaltautomat
Schaltwelle
Schaltgabel 1/4
Schaltgabel 5/6

Bii chse 6x8.5,2.
Schaltgabelstift

Lager 61805
Schaltwalze
Gangsperrnocken
Schraube M6X30
Sechskantschraube TCCE 5x10
Plitichen
Gangstopphebel
Gangstoppfeder
Distanzstii ck
U.Scheibe 6x20.1,0
Schraube TBIB M6x20

Descripcion

Palanca cambio

Palanca cambio

Tornillo M6x25

Reté n de aceite 14x24.6
Caja de grasa de rodillos
Arandela distanciadora 14x30x1
Muelle de retorno cambio
Guia de resorfe

Muelle 0,8MM

Abanico mévil

Eje mando cambio
Horquilla 1/4

Horquilla 5/6

Buje 6x8.5,2.

Perno de la horquilla
Cojinete 61805

Leva de la caja de cambios
Leva Parada Marchas
Tornillo M6X30

Tornillo a llave allen TCCE 5x10
Placa fij. cojinete

Palanca arresto vel.
Muelle arresto vel.
Distanciador

Arandela 6x20.1,0

Tornillo TBIB M6x20



Pos
Loc
Pos

Pos

=~ w N —

Numero
Number
Numéro
NUmero
Nummer

029.07.000.80.00
36.25056.000
11.50010.000

029.07.010.80.00

27.42000.100
11.50010.000
029.07.020.00.00
28.24460.000
029.07.030.00.00
006.07.031.00.00
006.07.040.00.00
029.07.025.00.00

(24.24.045.00.00

Q.ta Nota
Q.ty Note
Q.te Note
M.ge Nota

Cad Anm.
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FRENAFILETTI
MEDIA RESISTENZA

Descrizione

Motorino avviamento 0,45KW
Anello OR 25,00x3,00
Bullone 6x25 ch8 rs
Limitatore di coppia

Rondella spessoramento 6x20x1
Bullone M6x25

Ingranaggio

Seeger 16x1

Ingranaggio avviamento
Boccola a rulli HK 2516

Ruota libera

Description

Starter motor 0,45KW
0-Ring 25,00x3,00
Bolt 6x25 ch8 rs
Torque limiting

Spacer washer 6x20x1
Bolt M6x25

Gear

Circlip 16x1

Starter gear

Roller bearing HK 2516
Free wheel

Piastrina ingranaggio avviamento Starter gear plate

Vite a brugola TCCE 5x10

Allen screw TCCE 5x10

© Copyright 2017 Betamotor S.p.A.

Dé signation

Moteur du dé marreur 0,45KW

Beschreibung

Startermotor 0,45KW

Bague d' étanchéité 25,00x3,00 0-Ring 25,00x3,00

Boulon 6x25 ch8 rs
Limiteur de coupe

Entretoise 6x20x1

Boulon M6x25

Engrenage

Circlip T6x1

Engrenage du dé marreur
Douille & roulements HK 2516
Roue libre

Plaguette engrenage du

dé marreur

Vis a 6 pans TCCE 5x10

molorcyciles

Bolzen 6x25 ch8 rs
Drehmomentbegrenzer -
Gefijhrte Puffer
Distanzscheibe 6x20x1
Bolzen Méx25

Zahnrad

Seeger 16x1
Starterzahnrad
Rollenbuchse HK 2516
Freilauf

Plittchen starterzahnrad

Sechskantschraube TCCE 5x10

FRENAFILETTI
MEDIA RESISTENZA

Descripcion

Motor de arranque 0,45KW
Anillo OR 25,00x3,00
Tornillo 6x25 ch8 rs
Limitador de par de torsion

Arandela distanciadora 6x20x1
Tornillo M6x25

Engranaje

Seeger 16x1

Engranaje puesta en marcha

Caja de grasa de rodillos HK 2516
Rueda libre

Placa engranaje puesa en marcha

Tornillo a llave allen TCCE 5x10
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3l
32
32
33
40
4

42
43

Numero
Number
Numéro
N mero
Nummer

28.22645.000
006.08.022.00.00
(24.24.045.00.00

28.25502.000

10.44695.000
029.08.011.00.00

006.08.010.80.00
12.93384.000
006.08.120.00.00
006.08.000.80.00
28.90220.000
006.08.041.00.00
029.08.010.00.00

28.22810.000
27.61395.050

029.08.030.00.00
31.30015.000
006.08.032.00.00
10.66934.000
029.08.002.80.00
11.46251.000
029.08.050.80.00
10.66321.000
10.66168.000
029.08.051.80.00
006.08.152.80.00
10.66164.000

006.08.070.00.00
10.66685.000

10.66675.000
029.08.060.00.00
029.15.001.00.00

11.48025.000

36.25062.000

27.60265.000

029.08.040.00.00
28.90225.000

Qta Nota
Qty Note
Q.te Note
M.ge Nota
Cad Anm.

_— — e — —
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RACING

Descrizione

Seeger RA7

Ingranaggio pompa olio

Vite a brugola TCCE 5x10
Seeger JS24

Anello paraolio 10x22.6
Coperchio pompa olio pressione

Pompa olio D=40,56 B=5

Rullino 4x15,8

Albero pompa olio

Pompa olio D=40,56 B=19

Sfera Dx5,5

Molla

Coperchio pompa olio aspirazione

Seeger Al3

Rondella spessoramento
13x19.0,50

Rinvio ingranaggio pompa olio
Vite a brugola 5x20
Perno

Anello OR 45 x 2
Raccordo tubo olio
Bullone flangiato M5x12
Tappo scarico olio

Anello OR 1717x1,78
Anello OR 12x2

Filtro olio

Tappo scarico olio

Anello Or 11x2,5 nbr70 sh

Filtro olio
Anello OR 28.1,5 VITON

Anello OR 27.2 VITON

Tappo filtro olio

Tappo filtro olio

Bullone 6x16 ch 8 rs

Tappo M12X 1,5

Rondella rasamento 12x18x1,5

Molla
Sfera Dx9

Tav.08

Description

Girclip RA7

0il pump gear

Allen screw TCCE 5x10
Girclip JS24

0il seal 10x22.6

Oil perssure pump cover

0il pump D=40,56 B=5
Roller 4x15,8

0il punp shaft

0il pump D=40,56 B=19
Ball Dx5,5

Spring

0il intake pump cover

Girclip A13
Spacer washer 13x19.0,50

0il pump gear

Allen screw 5x20

Pin

0-Ring 45 x 2

0il channel joint

Head Flanged holt M5x12
0il exh. plug

0-Ring 17,17x1,78
0-Ring 12x2

0l filter

0il exh. plug

0-Ring 11x2,5 nbr70 sh

0l filter
0-Ring 28.1,5 VITON

0-Ring 27.2 VITON

0l filter plug

0l filter plug

Bolt 6x16 ch 8 rs

Plug M12X 1,5

Thrust washer 12x18x1,5

Spring
Ball Dx9

Dé signation

Cirlip RA7

Engrenage pompe huile
Vis a 6 pans TCCE 5x10
Circlip JS24

Joint d' éfanché ité 10x22.6
Couvercle pompe @ huile
refoulement

Pompe huile D=40,56 B=5
Rouleau 4x15,8

Arbre de pompe & huile
Pompe huile D=40,56 B=19
Bille Dx5,5

Ressort

Couvercle pompe a huile
aspiration

Cirip  A13

Entretoise 13x19.0,50

Renvoi engrenage pompe huile
Vis a 6 pans 5x20

Pivot

Bague d' étanchéité 45x 2
Raccord tuyau huile

Boulon Bridé M5x12

Bouchon dech. huile

Bague d' étanchéité 1717x1,78
Bague d' étanchéité 12x2
Filtre & huile

Bouchon dech. huile

Bague d' étanchéité 11x2,5
nbr70 sh

Filtre @ huile

Bague d' étanché té

28.1,5 VITON

Bague d' étanché ité 27.2 VITON
Bouchon filire huile

Bouchon filire huile

Boulon 6x16 ch 8 rs

Bouchon M12 X 1,5

Rondelle de buté e 12x18x1,5

Ressort
Bille Dx9

moltorcycles

Beschreibung

Seeger RA7

Zahnrad Olpumpe
Sechskantschraube TCCE 5x10
Seeger JS24

Olschutzring 10x22.6

Deckel Druckd lpumpe

Olpumpe D=40,56 B=5
Rolle 4x15,8
Olpumpenwelle
Olpumpe D=40,56 B=19
Kugel Dx5,5

Feder

Deckel Olsaugpumpe

Seeger Al3
Distanzscheibe 13x19.0,50

Zahnrad Olpumpe
Sechskantschraube 5x20
Zapfen

0-Ring 45 x 2
Olschlauchanschlub
Bundbolzen M5x12
Oelablasschraube
0-Ring 17,17x1,78
0-Ring 12x2

Olfilter
Oelablasschraube
0-Ring 11x2,5 nbr70 sh

Offilter
0-Ring 28.1,5 VITON

0-Ring 27.2 VITON
Offilterverschluss
Olfilterverschluss

Bolzen 6x16 ch 8 rs
VerschluB M12X 1,5
Anlaufscheibe 12x18x1,5

Feder
Kugel Dx9

Descripcion

Seeger RA7

Engranaje homba aceite
Tornillo a llave allen TCCE 5x10
Seeger JS24

Reté n de aceite 10x22.6

Tapa bomba aceite mandata

Bomba aceite D=40,56 B=5
Rodillo 4x15,8

Eje bomba aceite

Bomba aceite D=40,56 B=19
Bola Dx5,5

Muelle

Tapa bomba aceite aspiracion

Seeger Al3

Arandela distanciadora
13x19.0,50

Reenvi o engranaje bomba aceite
Tornillo a llave allen 5x20
Perno

Anillo OR 45 x 2

Racor tubo aceite

Buld n con Brida M5x12
Tapdn de descarge aceite
Anillo OR 17,17x1,78
Anillo OR 12x2

Filtro de aceite

Tapdn de descarge aceite
Anillo OR 11x2,5 nbr70 sh

Filtro de aceite
Anillo OR 28.1,5 VITON

Anillo OR 27.2 VITON
Tapa filtro aceite

Tapa filtro aceite
Tornillo 6x16 ch 8 rs
Tapon M12X 1,5
Arandela distanciadora
12x18x1,5

Muelle

Bola Dx9
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Pos  Numero
loc  Number
Pos  Numéro

Ps NGO mero
Pos  Nummer

1 006.09.010.00.00
2 10.66136.000

3 12.93400.000
4 10.48030.000

5 006.09.011.00.00
6  006.09.000.00.00
7 006.09.012.00.00
8 13.11520.000

9 006.09.021.00.00
10 006.09.020.00.00
1 27.40490.000
12 11.50360.000
Pag.20

Q.ta Nota
Q.ty Note
Q.16 Note
M.ge Nota
Cad Anm.

i S N L gy

Descrizione

Albero pompa acqua
Anello OR 5,5x1
Cuscinetto 10x19.5
Anello paraolio 12x30.7
Boccola 8x12.10

Girante pompa

Rondella

Dado M6X1

Guarnizione pompa acqua
Coperchio pompa acqua
Rondella in rame 6x10x2
Bullone M6x40

Tav.09

Description

Coolant punp shaft
0-Ring 5,5x1
Bearing 10x19.5
0il seal 12x30.7
Bush 8x12.10
Rotor

Washer

Nut M6X1

Water pump gasket
Water pump cover
Copper washer 6x10x2
Bolt M6x40

Dé signation

Arbre de pompe a eau
Bague d' étanchéité 5,5x1
Roulement 10x19.5

Joint d’ étanchéité 12x30.7
Moyeu 8x12.10

Roue de pompe

Rondelle

Ecrou M6X1

Joint pompe eau

Couvercle pompe @ eau
Rondelle en cuivre 6x10x2
Boulon M6x40

Baeta

moltorcycles

Beschreibung

Wasserpumpenwelle
0-Ring 5,5x1

Lager 10x19.5
Olschutzring 12x30.7
Bii chse 8x12.10
Wasserpumpenrad
U.Scheibe

Mutter M6X1

Dichtung Wasserpumpe
Wasserpumpendeckel
Kupfer U.Scheibe 6x10x2
Bolzen M6x40

Descripcion

Eje bomba de agua
Anillo OR 5,5x1

Cojinete 10x19.5

Reté n de aceite 12x30.7
Buje 8x12.10

Rotor de la bomba
Arandela

Tuerca MoXI1

Empaque bomba agua
Tapa bomba agua
Arandela de cobre 6x10x2
Tornillo M6x40



Numero
Number
Numé ro
NGO mero
Nummer

027.01.050.80.00
11.50010.000
27.58000.000
006.01.021.00.00
10.44690.000
006.01.056.00.00
28.25680.000
29.09601.000
29.09601.053
10.66340.000
006.01.054.00.00
006.11.070.00.00
029.08.081.00.00
(24.24.045.00.00
006.01.051.00.00
12.93384.000
(24.24.039.00.00
006.10.120.00.00
006.10.110.00.00
27.74810.000
13.25010.000
12.46020.000
006.10.030.00.00
11.46251.000
006.10.055.00.00
006.10.050.00.00

LOCTITE 2
SICHEL 100M

LOCTITE 243/

Q.ta
Q.ty

Nota
Note
Qe Note
M.ge Nota
Cad Anm.

RACING

T JC JN - S S Y P~

Descrizione

Coperchio volano

Bullone M6x25

Rondella

Tappo olio ad espansione 7X9
Anello paraolio 10x22.6
0blo ispezione livello olio
Seeger 30X1

Tappo alimentazione olio
Tappo alimentazione olio
Anello OR 16x3

Piastrina

Guida catena

Boccola

Vite a brugola TCCE 5x10
Guarnizione coperchio volano
Rullino 4x15,8

Vite a brugola TCCE M5x30
Statore

Rotore

Rondella elastica

Dado M12x1

Chiavetta 3x5

Pick up

Bullone flangiato M5x12
Cappuccio candela
Candela M12X1,25

Description

Flywheel cover

Bolt M6x25

Washer

0il expansion plug 7X9
0il seal 10x22.6

Oil level sight glass
Circlip  30X1

0l filling cap

0il filling cap

0-Ring 16x3

Plate

Chain guide

Bush

Allen screw TCCE 5x10
Alternator cover gasket
Roller 4x15,8

Allen screw TCCE M5x30
Backplate

Rotor

Spring Washer

Nut M12x1

Key 3x5

Pick-up

Head Flanged holt  M5x12
Spark plug cap
Spark.plug M12X1,25

LOCTITE 243/
SICHEL 100M

Dé signation

Carter volant
Boulon M6x25
Rondelle

Beschreibung

Schwungraddeckel
Bolzen M6x25
U.Scheibe

Bouchon d’ huile @ expansion 7X901-expansionsstopfen 7X9

Joint d' étanchéité 10x22.6

Olschutzring 10x22.6

Hublot d" inspection niveau huile Olkontrollschauglas

Circlip 30X1

Bouchon rempl. huile
Bouchon rempl. huile
Bague d' étanchéité 16x3
Plaguette

Guide chai ne

Moyeu

Vis a 6 pans TCCE 5x10
Garniture couverdle alternateur
Rouleau 4x15,8

Vis a 6 pans TCCE M5x30
Stator

Rotor

Rondelle é lastique

Ecrou M12x1

Clavette 3x5

Capteur

Boulon Bridé M5x12
Capuchon/couvercle bougie
Bougie M12X1,25

molorcyciles

Seeger 30X1

OleinfiilIsts psel

Oleinfii llstd psel

0O-Ring 16x3

Plii tichen

Kettenfii hrung

Bii chse

Sechskantschraube TCCE 5x10
Alternatordeckeldichtung
Rolle 4x15,8
Sechskantschraube TCCE M5x30
Ankerplatte

Rotor

Federring

Mutter M12x1

Keil 3x5

Pick-up

Bundholzen M5x12
Ziindkerzenkappe

Zundkerze M12X1,25

Descripcion

Tapa volante

Tornillo M6x25

Arandela

Tapdn extensible del aceite 7X9
Reté n de aceite 10x22.6

Visor de inspeccid n nivel aceite
Seeger 30X1

Tapd n infruduccid n aceite
Tapd n infruduccio n aceite
Anillo OR 16x3

Placa

Gui a cadena

Buje

Tornillo a llave allen TCCE 5x10
Junta tapa alternador

Rodillo 4x15,8

Tornillo a llave Allen TCCE M5x30
Estator

Rotor

Arandela eldstica

Tuerca M12x1

Chaveta 3x5

Pick-up

Buld n con Brida M5x12
Capuchén de la buji a

Bujia M12X1,25
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Numero
Number
Numéro
N mero
Nummer

006.11.025.00.00
006.11.026.00.00
006.11.020.00.52
006.11.022.00.00
029.11.021.00.00
11.52427.000
11.52425.000
006.11.012.00.00
022.11.013.00.00
006.11.009.00.00
10.66136.000
10.66495.000
36.25021.000
11.05445.000
028.11.000.80.00
029.11.100.80.00
029.13.004.00.00
006.11.035.00.00
29.00280.000
(24.24.044.00.00
27.58000.000
006.01.021.00.00
006.11.045.80.00

006.15.006.80.00

10.50010.000
006.11.108.00.00

006.11.019.00.00
006.11.005.00.00
027.02.063.00.00
029.02.063.00.00
030.02.063.00.00
006.02.070.00.00
027.02.060.00.01
027.02.060.00.02
029.02.060.00.01
029.02.060.00.02
030.02.060.00.01
030.02.060.00.02
027.02.062.00.00
029.02.162.00.00
029.02.162.00.00
027.11.010.82.00

029.11.067.82.00

030.11.000.82.00

Q.ta Nota Descrizione
Qty Note
Q.te Note
M.ge Nota
Cad Anm.

w
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1

Vite coperchio testa
Guarnizione

Coperchio testa
Guarnizione sede candela
Guarnizione coperchio testa
Bullone speciale 7x38
Bullone speciale 7x33
Distanziale 10,5X18,5X2,5
Vite M10x1,25 L=127,5
Getto

Anello OR 5,5x1

Anello OR 22x2

Rullino 4,0 X 9,8

Bullone 6x80

350-390ccTesta completa
430-480ccTesta completa

RACING

Sensore temperatura

Vite di sicurezza

Tappo presa dep.

Vite a brugola TCCE 6.8
Rondella

Tappo olio ad espansione 7X9

Tappo chivsura albero coperchio

frizione

Tappo chiusura albero coperchio

frizione
Anello OR 8xI,5x

Raccordo uscita acqua M20x1,25

Prigioniero M8X30
Guida valvola

350-390cc Guarnizione testa 688

430cc
480cc

Guarnizione testa
Guarnizione testa
Boccola 10,5x12x11

350-390cc Cilindro 288 Misura 1
350-390cc Cilindro 288 Misura 2

430cc
430cc
480cc
480cc

Cilindro TM
Cilindro 2M
Cilindro TM
Cilindro 2M

Tav.11

Description

(ylinder head cover screw
Packing

(ylinder head cover
Packing spark-plug connector
Cylinder head cover gasket
Special bolt 7x38

Special bolt 7x33

Spacer 10,5X18,5X2,5
Screw M10x1,25 1=127,5
Jet

0-Ring 5,5x1

0-Ring 22x2

Roller 4,0X9,8

Bolt 6x80

(ylinder head

(ylinder head
Temperature sensor

Tab screw

Air Vent Plug

Allen screw TCCE 6.8
Washer

0il expansion plug 7X9
Clutch cover Arm Plug

Clutch cover Arm Plug

0-Ring 8x1,5x
Water outlet union M20x1,25

Stud M8X30

Valve guide

Cylinder head gasket 488
(ylinder head gasket
(ylinder head gasket
Bush 10,5x12x11
(ylinder 288 Size 1
(ylinder 988 Size 2
Cylinder TM

Cylinder 2M
Cylinder 1M

Cylinder 2M

350-390cc Guarnizione base cilindro 0,5mm Cylinder base gasket 0,5mm
430cc  Guarnizione base cilindro 0,3MM Cylinder base gasket 0,3MM
480cc  Guarnizione base cilindro 0,3MM Cylinder base gasket 0,3MM

350-390cc Busta guarnizioni cilindro-testa
430cc  Busta guarnizioni cilindro-festa

480cc  Busta guarnizioni cilindro-festa

Head-cylinder gaskets set
Head-cylinder gaskets set

Head-cylinder gaskets set

Dé signation

Vis couvercle culasse
Joint

Couvercle culasse

Joint fiche bougie

Joint couvercle culasse
Boulon spé ciale 7x38
Boulon spé ciale 7x33
Entretoise 10,5X18,5X2,5
Vis 101,25 L=127,5
Gicleur

Bague d' étanchéité 5,5x1
Bague d' étanchéité 22x2
Rouleau 4,0X 9,8
Boulon 6x80

Culasse complete
Culasse complete
Capteur de temperature
Vis de siireté

Bouchon prise dep.

Vis a 6 pans TCCE 6.8
Rondelle

Beschreibung

Descripcion

Schraube Zylinderkopfabdeckung Tornillo tapa culata

Dichtung
Iylinderkopfabdeckung
Dichtung Kerzenstecker

Junta
Tapa culata
Junta enchufe para bujia

Dichtung Zylinderkopfabdeckung Junta tapa culata

Spezialschraube 7x38
Spezialschraube 7x33
Distanzstii ck 10,5X18,5X2,5
Schraube M10x1,25 L=127,5
Diise

0-Ring 5,5x1

0-Ring 22x2

Rolle 4,0X9,8

Bolzen 6x80

Iylinderkopf Kpl.
Iylinderkopf Kpl.
Wassertemperatursensor
Sicherungs-Schraube
Verschluss f. Lufteinlass
Sechskantschraube TCCE 6.8
U.Scheibe

Bouchon d' hile & expansion 7X901-expansionsstopfen 7X9

Bouchon Arbre Couvercle
d’ embrayage

Bouchon Arbre Couvercle
d" embrayage

Bague d' étanchéité 8x1,5x
Raccord & vacuation d' eau
M20x1,25

Goujon M8X30

Guide soupape

Joint Culasse 288

Joint Culasse

Joint Culasse

Moyeu 10,5x12x11
(ylindre 888 Mesure 1
Cylindre 288 Mesure 2
Cylindre TM

Cylindre 2M

Cylindre TM

Cylindre 2M

Garniture base cylindre 0,5mm
Garniture base cylindre 0,3MM
Garniture base cylindre 0,3MM

Etui garnitures cylindre-té fe
Etui gamnitures cylindre-té fe

Etui gamnitures cylindre-té fe

moltorcycles

Endkappe Kupplungsdeckel
Endkappe Kupplungsdeckel

0-Ring 8x1,5x

AnschluB fiir Wasserblouf
M20x1,25

Stiftschraube M8X30
Ventilfii hrung
Iylinderkopfdichtung 288
Iylinderkopfdichtung
Iylinderkopfdichtung

Bii chse 10,5x12x11
Iylinder 288 Typ 1
Iylinder 988 Typ 2
Iylinder TM

Iylinder 2M

Iylinder M

Iylinder 2M

Tornillo especial 7x38
Tornillo especial 7x33
Distanciador 10,5X18,5X2,5
Tornillo M10x1,25 L=127.5
Surtidor

Anillo OR 5,5x1

Anillo OR 22x2

Rodillo 4,0 X 9,8

Tornillo 6x80

Culata completa

Culata completa

Sensd r temperadura

Tornillo de seguridad

Tapd n Toma Aire dep.
Tornillo a llave allen TCCE 6.8
Arandela

Tapd n extensible del aceite 7X9
Tapa Ciguenal embrague

Tapa Ciguenal embrague

Anillo OR 8x1,5x
Conexid n salida agua M20x1,25

Espd rrago M8X30
Gui a valvula

Junta de culata 88
Junta de culata

Junta de culata

Buje 10,5x12x11
Cilindro 288 Medida 1
Cilindro 288 Medida 2
Cilindro 1M

Cilindro 2M

Cilindro TM

Cilindro 2M

Dichtung fiir ZylinderfuB 0,5mm Junta base cilindro 0,5mm
Dichtung fiir ZylinderfuB 0,3MM Junta base cilindro 0,3MM
Dichtung fiir ZylinderfuB 0,3MM Junta base cilindro 0,3MM

Beutel mit
Iylinderkopfdichtungen
Beutel mit
Iylinderkopfdichtungen
Beutel mit
Zylinderkopfdichtungen

Serie juntas cilindro culata
Serie juntas cilindro culata

Serie juntas cilindro culata
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Numero
Number
Numé ro
N mero
Nummer

027.11.033.00.00
029.11.033.00.00
027.11.032.00.00
029.15.032.00.00
006.11.139.00.00
027.11.037.00.00
027.11.034.00.00
027.11.036.00.00
006.11.038.00.00
006.11.040.20.00
006.11.040.20.05
006.11.040.20.10
006.11.040.20.15
006.11.040.20.20
006.11.040.20.25
006.11.040.20.30
006.11.040.20.32
006.11.040.20.35
006.11.040.20.37
006.11.040.20.40
006.11.040.20.42
006.11.040.20.45
006.11.040.20.47
006.11.040.20.50
006.11.040.20.52
006.11.040.20.55
006.11.040.20.57
006.11.040.20.60
006.11.040.20.62
006.11.040.20.65
006.11.040.20.67
006.11.040.20.70
006.11.040.20.72
006.11.040.20.75
006.11.040.20.77
006.11.040.20.80
006.11.040.20.82
006.11.040.20.85
006.11.040.20.87
006.11.040.20.90
006.11.040.20.92
006.11.040.20.95
006.11.040.20.97
006.11.040.30.00
006.11.040.30.05
006.11.040.30.10
006.11.040.30.15
006.11.040.30.20
006.11.030.00.00
006.11.031.00.00
10.50010.000
006.11.045.80.00
006.15.006.80.00
027.11.151.80.00
029.11.151.80.00
029.11.150.00.00

006.11.150.00.00
006.11.053.00.00
006.11.156.00.00
28.22635.000
006.11.155.00.00
006.11.057.00.00
029.11.058.00.00
006.11.063.80.00

Q.ta Nota
Qty Note
Q.te Note
M.ge Nota

Cad Anm.

Descrizione

2 350-390ccValvola scarico
2 430-480ccValvola scarico
2 350-390ccValvola aspirazione
2 430-480ccValvola aspirazione

—_ e PO RO GO N B o e e e e e et et e e it ot e o it ot 00 & S B

430cc
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Gambo Valvole
Scodellino inferiore
Molla valvola

Scodellino superiore
Semicono

Rondella spessore 2,000
Rondella spessore 2,050
Rondella spessore 2,100
Rondella spessore 2,150
Rondella spessore 2,200
Rondella spessore 2,250
Rondella spessore 2,300
Rondella spessore 2,325
Rondella spessore 2,350
Rondella spessore 2,375
Rondella spessore 2,400
Rondella spessore 2,425
Rondella spessore 2,450
Rondella spessore 2,475
Rondella spessore 2,500
Rondella spessore 2,525
Rondella spessore 2,550
Rondella spessore 2,575
Rondella spessore 2,600
Rondella spessore 2,625
Rondella spessore 2,650
Rondella spessore 2,675
Rondella spessore 2,700
Rondella spessore 2,725
Rondella spessore 2,750
Rondella spessore 2,775
Rondella spessore 2,800
Rondella spessore 2,825
Rondella spessore 2,850
Rondella spessore 2,875
Rondella spessore 2,900
Rondella spessore 2,925
Rondella spessore 2,950
Rondella spessore 2,975
Rondella spessore 3,000
Rondella spessore 3,050
Rondella spessore 3,100
Rondella spessore 3,150
Rondella spessore 3,200
Bilanciere

Perno bilanciere

Anello OR 8x1,5x

Tappo olio

RACING Tappo olio
350-390ccAlbero a camme SCARICO
430-480ccAlbero a camme SCARICO
350-390ccAlbero a camme ASPIRAZIONE

480cc  Albero a camme ASPIRAZIONE

Cuscinetto a rulli

Albero Di Decompressione
Seeger H7

Massa decompressore
Perno

Molla decompressione
Pattino fisso

Tav.11A

Description

Exaust valve
Exaust valve
Suction valve
Suction valve
Gambo Valves
Lower stop washer
Valve spring
Upper stop washer
Cone, half
Shim 2,000
Shim 2,050
Shim 2,100
Shim 2,150
Shim 2,200
Shim 2,250
Shim 2,300
Shim 2,325
Shim 2,350
Shim 2,375
Shim 2,400
Shim 2,425
Shim 2,450
Shim 2,475
Shim 2,500
Shim 2,525
Shim 2,550
Shim 2,575
Shim 2,600
Shim 2,625
Shim 2,650
Shim 2,675
Shim 2,700
Shim 2,725
Shim 2,750
Shim 2,775
Shim 2,800
Shim 2,825
Shim 2,850
Shim 2,875
Shim 2,900
Shim 2,925
Shim 2,950
Shim 2,975
Shim 3,000
Shim 3,050
Shim 3,100
Shim 3,150
Shim 3,200
Lever

Rocker shaft
0-Ring 8x1,5x
0il plug

0il plug
Camshaft EXHAUST
Camshaft EXHAUST
Camshaft INTAKE

Camshaft INTAKE
Roller bearing
Decompression Shaft
Cirdip H7
Decompressor weight
Pin

Decompression spring
Fixed pad

Dé signation

Soupape d' é ch.

Soupape d’ é ch.

Soupape aspir.

Soupape aspir.

Tige Valves

Rondelle d" arré t infé rieure
Ressort soupape

Rondelle d' arré t supé rieure
Demi bague

Rondelle entretoise 2,000
Rondelle entretoise 2,050
Rondelle entretoise 2,100
Rondelle entretfoise 2,150
Rondelle entretoise 2,200
Rondelle entretoise 2,250
Rondelle entretoise 2,300
Rondelle entretoise 2,325
Rondelle entretoise 2,350
Rondelle entretoise 2,375
Rondelle entretoise 2,400
Rondelle entrefoise 2,425
Rondelle entretoise 2,450
Rondelle entretoise 2,475
Rondelle entretoise 2,500
Rondelle entretoise 2,525
Rondelle entretoise 2,550
Rondelle entretoise 2,575
Rondelle entretoise 2,600
Rondelle entretoise 2,625
Rondelle entretoise 2,650
Rondelle entretoise 2,675
Rondelle entretoise 2,700
Rondelle entrefoise 2,725
Rondelle entretoise 2,750
Rondelle entretoise 2,775
Rondelle entretoise 2,800
Rondelle entretoise 2,825
Rondelle entretoise 2,850
Rondelle entretoise 2,875
Rondelle entretoise 2,900
Rondelle entrefoise 2,925
Rondelle entretoise 2,950
Rondelle entretoise 2,975
Rondelle entretoise 3,000
Rondelle entretoise 3,050
Rondelle entrefoise 3,100
Rondelle entretoise 3,150
Rondelle entretoise 3,200
Balancier

Axe culbuteur

Bague d' étanchéité 8x1,5x
Bouchon huile

Bouchon huile

Arbre distr. ECHAPPEMENT
Arbre distr. ECHAPPEMENT
Arbre distribution ADMISSION

Arbre distribution ADMISSION
Roulé ment @ aguilles

Arbre Decompression

Circlip H7

Masse dé compression

Pivot

Ressort dé 